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Észrevételek.
Virágzó városok.

E cimen a Pesti Hírlap jó szán
dékú vezércikkben foglalkozott a na- 
pókban Magyarország vidéki városai
val és természetesen azok elmara
dottságával.

Előrebocsátja a cikk, hogy Wekerle 
Budapest fejlesztésére törvényjavaslatot 
szerkesztett s ennek ötletéből futó pillan
tást kiván vetni arra a községi politikára, 
amely úgy kellene, hogy alapja legyen a 
varosok virágzásának, de amely nincs. E 
hiánynak okát pedig abban látja, hogy a 
törvény hatóságok tagjai között nem sok 
ember akad, akik gazdasági és társadalmi 
kérdésekkel foglalkoznak. A parlamentben 
sincs, tehát, írja, miért kívánjunk a vi
déki törvény hatóságok tói a nemzet taná
csánál különb színvonalat. Szigorúan le- 
sajnálja a vidéki közönség „nagyon gyenge 
es fogyatékos politikai érettségiét. Az 
átalakulás, kifejlődés nagy vonásait, a 
nagy lendületet hiában keresi. „Ha itt- 
ott akad a vezető emberek között, akinek 
a fejében nevezetes gondolatok sasmada 
rai tanyáznak, annak szivében rendesen 
ott van a korrupció kigyófészko/ Az or
szág lakosságának nagy része nem él 
kulturemberhez méltó életet. Ismét egy 
idézet: „A vidéki város: ez a fogalom a 
nagyvárosi emberek tudomásában poros 
utcákat, télviz idején sártengert, télen- 
nyáron szerény világítást, rossz kövezetét, , 
sok helyütt a vízvezeték, még több he
lyen a csatornázás hiányát jelenti. És je

lent rosszul épített, a higiénia követeié 
seinek meg nem felelő lakásokat. De je
lent drágaságokat is, mert az élelmezés
sel összefüggően szintén sok a baj és 
mert a tudatlanságnak, a falusi bölcseség- 
nek a pótadó szünetlen emelkedése a vele
járója/ Utal az angol városukra, a fran
cia városok községi takarékpénztáraira, 
amelyek százezreket juttatnak közcélokra. 
Községi takarék pénztárak, a városok egyéb 
vállalkozásai, a vízvezeték, a világítás, a 
közlekedés kommunizálása, a betterment- 
adó, a gyógyszertárak községi üzembevé
tele, a magánzálogházak megszüntetése 
és átalakítása községi zálogházakká, a 
városok ingatlanainak k» ilö felhasználása, 
a lakáskérdés megoldása, a lakások be
rendezése a higiénia követelései szerint, 
lakásfelügyelők szervezése, népfürdők, a 
parkok megteremtése, népkönyvtárak fel
állítása, az elemi oktatás, a továbbképzés 
kérdései, a P. H. programmja a városok 
számára.

Nagy baj, hogy a jo szándékú 
; P. H. es vele a fővárosi sajtó mindig 

csak futó pillantással foglalkozik a vi
dékkel s igy azután nem meglepő, ha 
e íölületes ismeretség alaposabb tájé
kozottságot nem adhat. így juthatott 
arra az igaztalan okoskodásra, amel
lyel a városi törvényhatóságokat a mai 
parlament nívója alá sülyesztette.

Ha egy kis fáradságot áldozná a 
P. H. máskor is, amikor nincs tema- 
szükseg, a vidéki varosokra, akar sta
tisztikailag megállapíthatná, hogy a 
vidéki törvényhatóságok tűin) omo több

sége a gazdasági osztályból kerül ki, 
valamint azt, hogy a vidéki törvény
hatóságok színvonala magasabb a par
lamenténél, mert aki az utóbbi helyen 
elvesz a létszám summájában, az bi
zony otthon a törvényhatóságok tag
jai között sem numerái.

Megvan a varosokban a lendület, 
a haladási vágy, készség és idea-ter- 
termékenyseg, de nincs meg a hozzá 
való anyagi ereje, mert azt lefoglalja 
es kimeríti az állam, amely funkciói
nak elvégeztetésére igénybe veszi a 
községi pótadó egyik felet, a másik 
fele pedig az állami ingyenes népok
tatás hiányában erre a célra kell.

A városok előtt nem újság a köz
ségi takarékpénztár intézménye, nem 
újság nálunk se, de tapasztaljuk, hogy 
milyen nagy fát mozgatunk évek óta, 
mikor a községi takarékpénztár felál
lítását sürgetjük - hiába. Mikor kü
lönben négy ev előtt a városok csak 
községi kötvényeikre kertek adó és 
illetékmentességet s a kormány eluta
sította őket, sajnosán nélkülöztük a 
P. H. erelyes tiltakozását.

Akkor sem találtuk a fővárosi 
sajtótámogatásnak nyomat, amikor a 
kölcsönkeresó vidéki városok a fővá
rosi pénzintézetek kartelljevel szem
ben találtak magukat.

Angol példákkal ne hozakodjunk

TÁRCA.

Temetés a tanyán.
— Irta Henter Gyula —

Forró, tikkasztó augusztusi nap egot 
a tanyán, a nagy alföldi tanyán, ahol lom
bos, árnyas fát is csak imitt-amott lehet 
látni a müutak két oldalán, meg a tanya 
körül néhány eperfa ad hűs árnyat. Az is 
csak arra jó, hogy az aprójószág, no meg 
hogy a gyerekek is jó lakjanak eperből.

A tanya környéke csendes, a ház
beliek mind kint vannak a vetések kö 
zött. — Az égető forróság elől még a 
kutyák is elrejtőznek a ház tövébe.

Az egyik komondor hirtelen felüti a 
fejét és elkezd vonítani oly rémségesen, 
hogy elhaliik a harmadik tanyába is. Azt 
pedig tudja mindenki, ha a kutya vonit, 
az nagy veszedelmet jelent.

A kukoricás felöl most egy asszony 
közeledik sietve a tunya felé. Pedig hát 
még csak 4 óra délután. Nem szokták 
ilyenkor a munkát félbe hagyni, legfeljebb 
egy kis uzsonnára, egy fazék aludt tej, 
tarhó, mi egymás. Azt is inkább azért, 
hogy az a kis pihenő jól esik.

Az asszony egyenest a tanya felé 
siet. A kendőjét is levette a fejéről és 
szinte zihál a nagy melegségtől vagy 
mástól.

Egyenesen a kutyának tart. Bizonyo
san meghallotta ő is a kutya rémséges 
vonítását.

— Vitéz ! ne te ne ! — kialt már mész- 
sziről a kutyára.

A máskor oly szófogadó kutya, most 
oda sem hallgat az ismert hangra. Vonit 
tovább. A szellemekkel beszél, talán azo
kat akarja elriasztani, akik a gazdáját akar
ják magukkal vinni még máma.

Az asszony bemegy a házba, Az ura 
van bent egyedül. Agyban fekszik. Nagy 
beteg az istenadta. Oszt az a legnagyobb 
baj, hogy az élet kint hever csomóba csé- 
pöletlen, pedig lönne vagy nyóc edény
nyel. De hátha nem tud lábra kelni, olyan 
beteg. Hun égy kicsit jobban van, hun 
mög rosszabbu, de mindig égyformán 
rosszá . . .

A gazda az ágyon ült, mikor az asz- 
szony belépett hozzá. Egy kicsit meg is 
örült ennek az asszony. Hiszen már he
tek óta nem látta ilyen erőben az urát. 
Már a gyóntató barát is kint volt nála. A 
gazda szólalt meg először.

— Hun vannak a gyerökök ?
— A kukorica fődön.
Az asszony ránéz a betegre, akinek 

az arca szokatlanul piros, pedig hetek 
óta olyan sárga volt, mint az érött ku- 
koricza.

— Jobban vagy apjuk ?
— Az ám, jobban. Csak hozd be a 

gyereküket.
Az asszony nem értette a dolgot. 

Hát csak kiment a gyerekekért. A bete
gük szoktak igy természetösködni.

Mikor vissza jött a gyerekekkel, a 
gazda már megint hanyatt feküdt. Éppen 

hat gyerek. A legkisebb szopos, az utána 
való földön ülő, alig tud még járni. így 
tovább. Mind csupa apró. Mert hogy nem 
is lehetne máskép kilenc éves házasság 
után.

A beteg végig nézett ezen a csopor
ton, melyből az anya kimagasló alakja 
egy élő fájdalom volt. Egy kicsit felemel
kedett az ágyban, csak úgy fél könyök re.

— Emeld föl ükét asszony ide, hagy 
csókolom mög minnyáját.

Az asszony még most sem értett 
semmit, csak valami irtózatos érzése volt 
Hát csak fölemelte mind a hatot egyen
ként az apjuk agyához, hogy hagy csó
kolja meg őket sorba. Beteg az embör, 
tejjön a kedve . . .

A legkisebbet csakhogy nem agyon- 
szorította a beteg, úgy magához ölelte. 
A kicsi apróság meg is haragudott a szű
rös szakáira.

Mikor oda adta az anyjának azt is, 
csak akkor vette észre az asszony, hogy 
az ura sir . . . A vánkus is vizes, a ba
juszán is ott csillog csomóba a harmat. 
Pedig kemény természetű embör. Nem sirt 
még az anyja temetésin se, de talán éle
tibe sa6é . . .

Egy perc alatt kiterelte a gyereke
ket, becsukta a szoba ajtót és meg állt 
a kis szoba közepén. Nézte az urát ér
tetlenül.

Az pedig csak annyit mondott csuk- 
ladozó hangon :

— Most má gyere feleségűm, csókolj 
mög té is utójára . . .
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elő. Attól még messze vagyunk, de 
ebben nem a vidék a hibás, hanem a 
parlament, amelynek sem ambíciója, 
sem ismerete, sem munkaképessége 
nincs egy, reális országos gazdasági , 
munkaprogramm kidolgozásához, an
nál kevésbé végrehajtásához.

Az igen t. fővárosi sajtó előtt tel
jesen ismeretlenek a vidéki városok 
tervei, munkái és különösen az a rö
gös, esztendőkig tartó kálvária, amit 
véle megjáratnak, amig helyszíni is
meretekkel készült terveit kiforgathat
ják, azok kivitelét megdrágíthatják és 
a fejlődésre éhes városokat a munká
tól elriasztják.

Mit tud erről a fővárosi sajtó ? S 
ha tudna, szószólója lenne e a váro
soknak politikai botrányok idején is?

A becskereki konyha.
A nagybecskereki konyháról már 

egy alkalommal irtunk ezen a helyen. 
Mikor megalakult. Mikor ebben a város
ban az élelmi szerek megdrágulása és fő
ként az egyre fokozódó cselédmizéria arra 
a gondolatra birt egy sereg famíliát: jó 
lenne megpróbálni szövetkezés utján 
segíteni a bajon. A gondolatot követte a 
próba, próbát — a siker.

Eltelvén néhány hónap a nagybecs
kereki közös konyha megalakulása óta, a 
Budapesti Hírlap lek üld te munkatársát, 
Hollósáé asszonyt: nézze meg az uj in
tézményt, szervezetét, munkáját, eredmé 
nyét. Hollósné egy hétig tanulmányozta 
a kollektív konyha rendjét, hatását és 
föztjét, terjedelmes cikkben mond róla 
beszámolót. Ez a beszámoló az adataival 
valóban alkalmas és méltó arra, hogy 
föltűnést keltsen országszerte. A nagy
becskereki közös konyhának meg van az 
a dicsősége, hogy első volt az országban, 
de egyetlen bizonyára nem marad sokáig. 
Ez a kísérlet megtette azt, ami a jó pél

KECSKEMÉTI LAPOK.

dának első kötelessége, fényesen bevált. 
Akik megcsinálták .* kitűnő hasznát lát
ják, élvezik, dicsérik és örülnek neki.

Nagybecskereken harmincnyolc oly 
szerencsés háziasszony van, a kinek nin
csen gondja a konyhával, nem eszi meg 
az élete felét az ebéden, meg a vacsorán 
való mindennapos töprengés, a rossz cse
léddel való mérgelődés és az aggodalom, 
hogy ha ezt elküldi — még ilyet se kap. 
Mind ez a gond, töprengés, méreg, el
foglaltság, aggodalom megszűnt; de azért 
mindennap pompás, izes, négyfogásos 
ebéd és kétfogásos vacsora kerül az asz
talra. Éppen olyan jó, mintha otthon 
készült volna, a külömbség csak az, hogy 
a háziasszonynak nem volt vele vesződ- 
sége és kevesebbe is kerül, mintha ott
hon főzték volna. A nagybecskereki kö
zös konyhán — amely természetesen nem 
dolgozik külön haszonra — úgy osztják 
az ételt, hogy két porcióból egy öt tagú 
család is jól lakik. Kerül pedig ez a két 
porció ebéd és vacsora egy egész hónapra 
száznegyven koronába. Melyik háziasz- 
szony tud négy vasárnap öt fogásos ebé
det és mindennap kétfogásos vacsorát 
adni öt embernek egy hónapig 70 forint
ból ? Olyan kosztot, amelyben minden 
ételnek meg van adva a sava, borsa és a 
melynek minden anyaga, fűszere finom 
és elsőrendű.

Ennek a mesterségnek a nyitját 
megadta a nagybecskereki közös konyha.

Semmi kétség, hogy hasznát fogja 
venni mindenütt az országban.

Mert az élelmiszer nemcsak Nagy
becskereken drága és bizonyára nem is 
ott a legdrágább. Jó csolédet is nemcsak 
Nagybecskereken bajos kapni, sőt bizo
nyára nem is ott a legbajosabb.

A nagybecskereki kísérlet sikere 
örvendetes oredménye tehát nem csupán 
e város közönségének, háziasszonyainak 
tanulságos. Alkalmas arra, hogy az egész 
országban mindenfelé magyar háziasszo
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nyok, családanyák ezreit váltson meg 
nyomasztó és keserves gondok és terhek 
rabságából.

Aik az ilyen közös konyha intézmé
nyétől a háziasszonyi hivatás megcsorbu • 
lását és a családi tűzhely melegének ki- 
hamvadását féltik vagy nagyon lebecsülik 
azt a hivatást, vagy elfogultan keresik 
ennek a melegnek a forrását. A házi • 
asszony, a családanya hivatásának nem 
múlhatatlan eleme a konyha és a cseléd 
gondja, ha ez a gond fölöslegessé válik, 
és a családi tűzhely melegét nem csupán 
a főzőkonyha lángja adja. Ha az asszony 
többet foglalkozhatik a gyermekével, — 
mint a főzéssel, ezzel hivatása, munkája 
nem válik se jelentéktelenebbé, se mél
tatlanabbá. A családi tűzhely körül ki
alakuló kedves bizalmasságát a családi 
életnek nem fenyegeti semmi veszedelem
mel az, ha a konyha valamivel messzebb 
van is a háztól; természetesen csak ott, 
ahol olyan jól főznek benne, mint a nagy 
becskerekiben.

Azt hisszük, hogy nincs már messze 
az idő attól, hogy követve a becskerekiek 
szép példáját, Kecskeméten is felállítják 
a közös konyhát, amelyre különösen ná
lunk immár égető szükség van.

IVXoz^ik.
Kérvény alapsegelyért.

Palotás Gábor polgártársunk az 
utóbbi időkben olyan sűrűn adogatja be 
a városhoz különféle tartalmú szebbnél- 
szebb kérvényeit, a melyeket mi is öröm
mel közlünk itt minden alkalommal, — 
hogy immár állandó külmunkatársunkká 
is fogadhatnánk. Legújabb szerzeményét 
itt adjuk szóról-szóra :

Tekintetes Városi Tanács!
Aleg. Nagyobb. Kétségben. Elismerő 

porszemnyi csekély alakú egyéniségem 
reményiti kérésein s fogásom akkor — 
midőn esedezem Önökhöz Uraim alap
segélyért. Minthogy városom szüleménye

Ez a nehány szó felszakitotta az asz- 
szony elfojtott könnyeit. Odaesett térdie 
az ura agya elé és a párnákba fojtotta 
keserves zokogását. A párnák közt mondta 
fuldokolva :

— Hát nincs irgalom .’ Nincs segít
ség! Istenöm, Szűz Máriám, tekintsétök 
ezt a hat árvát! . . .

A beteg ember, gyengéden simo
gatta meg az asszony fejét és csak úgy 
mondta szokásból :

— Bocsáss mög édös feleségöm, ha 
tán vétöttem ellenödre. Az ur Jézus is 
mögbocsátolt mindönkinek. No ne sírj, 
majd mög,segít a kögyelmes Isten ben - 
nőtöket. Én elmék . ..

Aztán magához vonta az asszony 
arcát, megcsókolta forrón, szenvedélyesen 
mint egykor réges régen legény korában, 
amikor még nem voltak házasok és a pi 
ruló leányt keblére ölelte. Megcsókolta a 
szegény asszonyt még egyszer, aztán még 
egyszer — utoljára.

És talán még a szív utolsó dobba
nását is érezte az asszony, talán a lelkét 
is bele fojtotta az utolsó csókban, mert a 
következő pillanatban hátrahanyatlott és 
megszűnt élni.

Az asszony, mikor ezt észrevette, 
mint egy Őrjöngő, aki a fájdalomtól meg
őrült, ölelte magához a halott fejét. És 
csókolta össze-vissza vadul, kegyetlenül 
— hat gyermekének az apját.

Most már lehetett. Ő maga kívánta 
az utolsó csokot. Hát ha utolsó, legyen 
belőle sok, sok! Hiszen életébe alig merte 

csókolni, pedig szerette, nagyon szerette 
a nagy-természetű embört! . . .

♦

No most aztán másnap nagyon lá
togatott lett a tanya. Egész napon át se
regestül jártak a szomszédok a halott meg 
tekintésére. Az már úgy dukál, hogy ha 
meghal valaki, oszt kiterítve fekszik, mög 
kő nézni, oszt má ahogy lőhet az özve
gyöt vigasztalni.

Hát hogy ha vigasztalás a szomszé
dok megjelenése, a kérdések, feleletek 
özöne, úgy abban nagyon lészesül a bá
natos özvegy.

El kell beszélni töviről hegyire, hogy 
halt meg, mit csinált, mit evett, mit ivott, 
mit szólt utoljára, soká tartott-e a hal
doklása, ki volt akkor mellette, ki fogta 
le a sző mit.

Mikor ez meg van, el kell mondani, 
milyen lesz a temetése, a koporsó, szem
födél, a búcsúztató kis gyertyáé lesz-e, 
vagy nagy gyertyás, egy papos-e vagy 
három papos, ki lösz a bejáró? . . . úgyis 
éccőre kő möganni a végtisztösségöt, hát 
né sajnája tűié az embör.

Mikor aztán ki kell az özvegynek 
a jószívű vigasztalót a tanya útig kísérni, 
akkor az az áldott jó lélek megkérdezi 
maradt e vagyon, hát adósság? Aztán el
mondja azt is, hogy ezt a földet a sző- 
gény mögboldogult szomszéd — isten nyu- 
gosztajja — szántotta föl, itt is ő kapáta 
mög a kukoricát. Ezt a rozsot is ő kezdte 
kaszáni és akkor lőtt nagyon beteg. Ejnye, 
ejnye . . .

Végül a búcsúzáékor azt is meg kell 
hallani az özvegy asszonynak, hogy el né 
felejtsön a gyerökök kalapjára gyászfá- 
tyolt tötetni, mög aztán van-e fekete ru
hája őneki, mer hogy mit szénának, ha 
assé lönne . . . mög a zanyakönyvelő ur- 
hon is el kő mönni. Jó embör vót, kár 
érte, de hát az Isten dóga, ü tuggya, hogy 
micsinál . . .

No hogy azután az igazán való el- 
bucsuzásnál a jó szivű vigasztaló lélek 
már a halálig megfőzte, sütötte, kínozta 
az özvegyet, előrukkol azzal, hogy bizony 
édös szomszédasszony, hamarább k öl lőtt 
vóna doktort liini, mög oszt az is vót a 
baj, magára vót hagyva a szögény beteg 
embör Isten nyugosztaja I No ’ssten á’...

És ezeket az ostoba fecsegéseket, 
kérdéseket végig kell hallgatni, végig kell 
felelni annak az asszonynak legalább öt- 
venszer, amikor a szive akar mindegyikre 
megszakadni, amikor az őrüléshez áll kö
ze) a fájdalomtól a rettentő csapás alatt.

Olyan szívesen feküdne elevenen oda 
a halott mellé, de nem lehet, — hat 
gyerek . . .

És végig kell hallgatni mindezt, sok
szor, sok változatban a vigasztalóktól és 
nem mondhatja nekik:

— Eregygyetek innen! Hagygyatok 
itten az urammal egyedül, mer’ az én fáj
dalmam igazi! . . .

♦

A temető hullaházából temetnek . . . 
Temetnek! Hát mi van ebben különös? 
Minden nap temetnek, nem is egyet. 
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óta Szorgalom lényegébenten, körülmény
ben erkölcsi utakon tőlem telhetőén poli
tikai hitvallás nélkül kuittválni igyekez
vén megszerezni magamnak is tisztelet
adással a Szenvedés fonalait midőn már 
a tejes korban juthattam Isten után mint 
apai családfentartó — malyd előzőleg 
apai oldal Segitö a városom érdekében — 
valamint kivétel nélkül az öszves egyhá
zaknál vettem pénzt munkálkodásomban. 
De különösen már 1859. évben a Nagy
templom tetejének s. t. majd 1872. és 
73. évben történt ezen fenti templom 
egész fedelének rnndbehozásaira beadott 
Írási véleményezésem folyamán díjtalan 
érdekbefogás nélkül tehettem, ott az ide- 
geny vágyak ellenére a már ez időben 
megszerzett teennikai ismertetésem alap
jából anyagilag óriasitoti hasznot egy
házam javára. Majd a Szent Korona biro
dalmi vidékek jellemző szellemi Művele
tek közben híres városomban fáradozva 
igyekeztem a közjókért nyújtani előnyt, 
de kény vadász Szereplés nélkül, hogy 
megélhetésem öreg napjaimra legyen 
ingóságom megszerezni — mely részlet
ben Sikert mutatva az árvány tőlem úgy 
elsodorta hogy minden küzdelmeim dacára 
is — A vasat egyik is másik Legutóbbi 
Lajosmizsei darabb szárny karasossaitól 
sem vehettem be ha és Szakvezetési vál
lalatom járandó kiérdemlését — szóval 4 
év itthoni igyekező Szenvedéseim után 
oda jutottam, hogy segély kérni legalább 
enyhítsem szenvedett kenyér kiegészítés 
életfentartás fejében havonként 30 korona 
kegydijban igen igen elgyengülés a test 
táplálékra fojositani kegyeskedjenek mert 
másként rövid el el veszítve az egyen
súlyt. Sors darusításáról való anekdosága 
szerint meg kelle még jegyeznem, hogy 
ez utóbbi ha vaksoron anyagi helyze
tembe az elorozás sikkasztásával testi
ruhám valamint jártányi erőm meg
akasztva nonpunat akadály miatt, kénye 
ritve tovább nem bírva ajánlom a fenti 
kis segélyre való kérésem folyósításával 
maradván tisztelettel a legalázatosabban 
az intézkedést elrendelni kegyeskedjenek. 
Palotás Gábor volt építész.

(Külzet.) A Tekintetes városy danács 
N. Ér. elnökéhez Helyben Kecskemét. 
Palotás Gábor m. k. volt címzetes építész
nek Nagy hazánkfia adójával tárja ki 
reszkető karait. Sajos szivével teher neki 
az élet, mert igy jár az ember, Elárulják

Asszony botul a koporsóra. Fekete 
ruha is van rajta. Csak olyan szegényes. 
Az ölében van egy pici kis gyerek, 
Körülötte még másik öt gyerek, csupa ap
róság. A legkisebb a felásott röggel ját
szik. Tetszik neki a mulatság. Mit tudja 
6, hogy az apját eresztik le a sírba? Mit 
tudja ö és a többi még, hogy kicsoda az 
apa? . . . Nekik ez ünnep, mert tiszta 
ruhát kaptak . . .

Mikor azután az ügyes sírásók szép 
hegyes végű sirdombot emeltek az ásó- 
kapával és elmennek a jószivü látogatók, 
vigasztalók, oda lép az özvegyhez egy 
öreg paraszt, az asszonynak az apja. A 
vállára teszi a kezét.

— Adide jányom a Pistát, mög a 
Ferkét, majd el lösznek a nagyanyjuknál

A szegény asszony csak most érzett 
először igazi részvétet. És most érezte 
igazán kit vesztett el a sírban. Az apja 
Öreg, csontos keblére borult*.

— Édös apám nem adom . . . Nem 
adom ükét ki a kezem alu, még ha éhön 
halok is, mert ezök a zuramnak a gyerökei.

A nagypapa megsimogatta, megcsó
kolta mind a hat unokáját és azt mondta:

— Igazad van jányom, én is úgy 
cseleköttem, mikor édös anyátokat elte
mettük.

Aztán elment az öreg a temető öreg 
Iái közé és leborult egy régi sir kereszt
jére. És sirt . . . Siratta a lányát, az uno
káit, no meg aki a sírban van — — 
a feleségit . . .

megköti a Sorss a kezét lábált, melyben I 
a bent jelzett alapján a segélykérésével 
a 30 kor. folyósítását az élete fentartására 
esedékes — beruházásáre jól és javára 
alázattal kéri a mielőbbi intézkedést. — 
Tiszteletteljességgel. Búval derülnek fel 
reggelim Szomorúbban jönnek éjelim 
ellenem fújnak a Szelek siri menhelyt 1 
alig lelek azt sem tudom hogy is élek. 
De ilyen a haza, — Lakis jelenbe III ik 
tized Jókay utca 39. szám a. belsöoldalon 
907. 5 29-én.

Beszelgetes.
Befelé tart István bácsi a piac felé. 

Tertyedt arcán mogyorónyi izzadság-csep 
pék. Kezében százkoronást lobogtat.

Megszólítja a sarkon a szomszéd :
— Adj Isten koma! Talán ökröt vött 

kigyelmed, hogy annyira siet?! . .
Elkeseredetten legyint István bácsi 

a kezével :
— Hagyja mán no! ítéletöt fizetők!

h müfog, müvaj es egyebek.
A kollégium tanári szobájában igy 

vakációs időben is megfordul legalább va 
sárnap délelőttönként egy pár itthon fe- 
lejtkezet tanár.

Beszélgetés közben aztán ilyen té
maszegény nyári időben sok mindenre rá
kerül a sor.

A múltkoriban arról beszélgettek, 
hogy a mai időben már csaknem mindent 
tudnak hamisítani. Van müfog, müvaj, 
műtrágya, műbőr s miegyebek.

És most megszólal valamelyik, aki 
eddig csak hallgatott:

— No én ezen egy cseppet se cso
dálkozom. Hiszen már — műegyetemi 
hallgató is van.

NAPI HÍREK.
Kecskemét, augusztus 3.

— A Kaszinó közgyűlésé. Mint jelez
tük, a Kecskeméti Kaszinó holnap vasár 
nap délután 5 órakor rendkívüli közgyű
lést tart a nyári helyiségben, mely alka
lommal tárgyalás alá kerül a dr Szeless 
József-féle ház megvételének ügye. Az 
érdeklődő tagok a megvenni szándékolt 
házat vasárnap délélött 11 —12 óra között 
megszemlélhetik.

— Városi tisztviselők mozgalma. Ma 
délután 4 órakor a városi tisztviselők né
pes értekezletet tartottak a városház bi
zottsági termében, igazan nyomasztó hely
zetük érdekében. Ma már úgy áll a dolog, 
hogy minden rendű és rangú osztály úgy
szólván már is elérte helyzetének javítá
sát, sőt legnagyobb részt a városi, megyei 
tisztviselők is. Kecskeméten azonban még 
mindig mostoha gyermekei a városnak az 
ő tisztviselői, akik a várost, annak érde
keit legjobb tehetségükkel szolgálják. Az 
értekezleten Füvessy Imre h rendőrfőka
pitány elnökölt, Tormássy István rkapi- 
tány volt az előadó. Elhatározták, hogy 
a th. közgyűléshez memorandumot intéz
nek a városi tisztviselők, alkalmazottak 
fizetésrendezése iránt, annak elintézéséig 
pedig a fizetés arányában drágasági pót
lékot kérnek. Hogy ennek a méltányos 
kérelemnek az intéző körökben ellenzői 
nem lesznek, mi erősen reméljük.

— Áthelyezés. Az igazságügyminisz
ter Kubinszky János kecskeméti járásbi 
rósági és Fülop Bálint balassagyarmati 
törvényszéki írnokokat kölcsönösen he
lyezte át.

— A kereskedő ifjak majálisa. A Kecs
keméti Kereskedő Ifjak Egyesülete f. hó 
11 én, vasárnap, családias jellegű kirán
dulást rendez a Talfái erdőbe. A rendező
ség, melynek élén Szeless József elnök 
áll, minden lehetőt elkövet a legteljesebb 
siker érdekében. A kirándulás az erdőben 
hangversennyel kezdődik, melynek mű

sora a legélénkebb és a legváltozatosabb 
lesz. Tárj’István prológot ir, melyet Engl 
Ilonka bölcsészettan hallgató fog elmon
dani. Dávid Ferenc, Lukács István, Ma- 
docs Sándor és Marko Imre zene kvartet
tet adnak elő, mig Dávid Ferenc, Grósz 
József, Madocs Sándor és Szeless József 
énekkvartettet fognak bemutatni, Balázs 
Aladár, Kuczka József és Feldstein Imre 
pedig monológot adnak elő. A nagysikerű 
kirándulás részvételi dija 60 fillér. Az 
erdőben a zenét katona zenekar fogja 
szolgáltatni. A rendezőség kéri a kirán
duláson résztvevőket, hogy jegyeiket jó 
előre szíveskedjenek megváltani, mert csak 
igy lehet jó előre alkalmas közlekedési 
eszközökről gondoskodni.

— A város villamos hálózata. A vá
ros villamos világításának az idén tervbe 
vett s már részben foganatosított kiter
jesztése még egyre tart. Legutóbb az 
újabban belterületté nyilvánított Czolner- 
és Daróczi-közön állították le a villám* 
oszlopokat s nem sokára itt is villany 
fog a nyaralóknak világítani.

— Kecskeméti fiú kitüntetése Virág 
Ferenc városi irodatiszt nevelt fiát, Faragó 
Gábort, ki az idén végezte el kitűnő 
eredménynyel a nagyváradi honv. had
apródiskola III. évfolyamai, a honvédelmi 
miniszter fölvette a m. kir. honvéd Ludo- 
vica Akadémia első évfolyamába teljes 
állami javadalmazású helyre.

— Lopás a városházán. Kellemetlen 
baleset érte ma délelőtt Blajsza Sándor 
városi börtönészt. Passzust Íratott ugyanis 
a járlatkezelő hivatalnál a holnapi vásárra, 
s eközben valaki, lehet, hogy valamelyik 
régi pártfogolja, elemelte vadonatúj ka
lapját. Szerencse még a szerencsétlenség
ben, hogy a városházán van a kárvallott 
lakása s igy kalap nélkül is haza mehetett.

— Gazdasági szaktanfolyam a földmi- 
vés iskolában. Említettük mar, hogy a 
kecskeméti földmives iskolában a külön 
szaktanitás gazd. ism iskolák tanítónői 
számára a vall, és kozokt. minister tan- 
folyamot rendezett, melyen a következő 
tanítónők vesznek részt: Fejesné Zöid 
Mária Barólh, Kovácsné Zolnai Erzsébet 
Mezőtúr, Mészáros Matild Csongrád, Végh 
Ida Ermihályfalva, Farkas Róza Mező- 
berény, Mesko Erzsébet Nagy Szalonta, 
Becsek Borbála Hosszufalu, Major Irén 
Makó, Cseresnyés Ilona Csongrád, Cse
resznyés Kornélia Hatvan, Cseresnyés Erzsi 
Maratna ros sziget, Miltenberger Karola 
Heves, Smóling Sarolta Gyöngyös, Kapca 
Ilona Szolnok. Ruprechtné Sallai Róza 
Szatmar.

— Tancmulatsag. A kecskeméti bor
bély és fodrászok szakegylete folyó évi 
augusztus hó 11 én, vasárnap, a Városi 
Vigadó összes termeiben részben saját

I szakegylete pénztára, részben pedig az 
„Iparos Otthon” javára nyári táncmulat
ságot rendez, melyre a t. közönség szi
ves érdeklődését előre is felhívják.

— A pénzügyi bizotttsagbol. Tegnap 
d. e. 10 órakor tartotta ülését a pénzügyi 
bizottság, melyen a város 1906. évi zár
számadását tárgyalták. A zárszámadás 
tárgyalása máskor 6—7 napot szokott 
igénybe venni, most letárgyalták másfél 
óra alatt. Ami nem is csoda, mert a meg
jelent bizottsági tagok ölen Valinak. — 
Komolyan indítványozzuk azonban ez al
kalommal a szervezeti szabályrendelet 
oly módon való kibővítését, hogy azok 
a bizottsági tagok, akik háromszor iga
zolatlanul maradnak el az ülésekről, ne 
tekintessenek többé ama bizottság tag
jául. A módosítás nagyon is helyénvaló, 
mert egy 15—20 tagú bizottság ülésére 
megjelenik két három bizottsági tag, a 
közgyűlésen pedig rendesen azok a bizott
sági tagok vetnek az illető ügy vitájába 
új anyagot és hiányolják meg az előké
szítést, akik az előkészítő bizottság ülé
séről elmaradnak.
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— A kecskeméti szervezett festö- 
munkasok augusztus hó 18 án, vasárnap 
este 8 órakor, a városi Vigadó nagyter
mében saját könyvtáralapja javára zárt
körű táncmulatságot rendeznek.

— Az idei hadgyakorlatok. Az idén 
nyáron csak a harmadik gráci és tizen
egyedik insbrukki hadtest végez nagy 
hadgyakorlatot. A többi hadtestnél csak 
a szokásos dandár-, hadosztály és had
test zárógyakorlat lesz. A budapesti ne
gyedik hadtest, amelybe a kecskeméti le
gényeket is nagyobbrészt sorozzák, a négy 
venedik és négy venegyedik honvédhadosz 
tálylyal s egy honvéd lovasdandárral Bu
dapest és Hatvan közt gyakorlatoz szép 
tember tizenegyedikéig.

— A városatya meg a helypenz. H. 
Gy. városi th. bizottsági tag tegnap a 
városi mázsánál mérette éppen 10 drb. 
disznaját, mikor utánna ment K a I i c s 
László helypénzszedő s kérte a hízókért 
a járó helypénzt. H. Gy. uram nem volt 
hajlandó a fizetésre, mire megjelent egy 
rendőr is és váltig erösitgette, hogy a 
helypénz arra való, hogy megfizesse az 
ember. Erre azután H. Gy. bátyánk is 
kijött a türelemből s az összegyülekezet
tek előtt a következő formás kis beszédet 
tartotta: Ne magyarázzon nekem, én vá
rosi képviselő vagyok, ott voltam, mikor 
ezt szentesítettük, tehát jobban tudom, 
mint maga!

— Kifogyhatlan rovat. Épen a mai 
számunkban elmélkedtünk a talicskatolás 
kellemetességeiről s ma már megint két 
atyafi esett hasonló vétségbe. Nagy Mária 
Vacsi-hegy 20. sz. a. és Szőllős József 
Mária-hegy 115. sz. a. lakosok a Kollár}’ 
utca amúgy is szűk gyalogjáróján tolták 
a talicskát s a sarki rendőr följelentette 
őket érte.

— Piaci árjegyzék 1907. évi aug. he 
3-ik napján. Tisztabuza 20.40—21.40. Két
szer 17.20—18.20. Rozs 16.00—16.20. Árpt 
14.20—14.80. Zab 16.00-16.40. Tenger 
kecskeméti 1360—14.00. Tengeri bánát? 
13.40—13 60. Köles 12.50—13.00. Krumpli 
5.00.—6 00 Széna 6.00—6.40. Szalma 3.00. 
3.40. Szalonna kilója 1.44—1.60. Hizoti 
sertés kilója 1.20—1.28.
Csikós 
Kockás 
Hőire 
Armüre

Selyem és .Henneberg*- 
selyem 60 krajczártól fel
jebb, bérm éntv e és 
vámmentesen. Minta 

postafordultával.
Megrendelések bármely nyelven intézendők : 5

an Seideofabrikt. Henneberg íb Zürich.

Élő halott.
Önmagát temette el.

A maga nemeben ritka esemény 
folyt le Kecskeméten az elmúlt napok
ban. Egy asszony önmagát temettette 
el — nevleg.

A különös história előzményeiről 
és a tévedés véletlen felfedezéséről 
alábbi tudósításunk számol be:

Julius hó 14-ikén, — amint azt 
megírtuk, — a zöldség-piacon össze
esett egy öreg asszony s a gyorsan 
előhívott dr. Fodor Jenő tiszti orvos 
már csak a beállott halait állapította 
meg.

A hirtelen elhunyt 70 éves pénz
segélyezett asszonyt, lakótársa özvegy 
Kiss Mihályné Farkas Erzsébet vitette 
haza, ugyancsak ő járt bent a hiva
talos helyisegekben, orvosi hivatalban, 
anyaköny vvezetőnel. rendőrségnél stb.

Csodálatosképpen valami tévedés 
folytán a hirtelen elhalt asszony neve 
mindenütt mint özvegy Kiss Mihályné 
Farkas Erzsébet szerepelt.

Ily néven el is temették annak 
rendje és módja szerint.

Anyakönyvvezetőnél, papoknál, ko- 
porsón, temetőben, mindenütt Kiss 
Mihályné szerepelt.

Augusztus 1-én azután a nagy
tévedés kiderült, még pedig a követ
kező módon :

Amikor a városi pénzsegélyezet
teket fizették és már a végére is el
jutottak a névsornak, egyszerre előáll a 
halott és regen eltemetett özv. Kiss Mihályné 
farkas Erzsébet és a maga természetes hang
ján kén az ö szegény illetményét.

A fizetési könyvből kitűnt, hogy 
ez az asszony meghalt, a másvilágra 
pedig nem osztogatnak segélyeket. Ezt 
értésére is adták.

— Menjen haza a temetőbe, maga 
meghalt !

— De bizony* Isten élők én ’ Kérőm 
a pénzűmet! — Szólt az asszony.

Hosszas kérdés és feleletek után 
végre kitűnt, hogy özvegy Kiss Mihály ne 
farkas Erzsébet nevében eltemették törvényes 
forma szerint Makai Kis Ilonát, szintén pénz
segélyezett öreg 66—70 éves asszonyt.

A dolog természetesen úgy- történ
hetett, hogy- az első rendőri jelentés 
csinálhatott névcserét és annak alapján 
eshetett tévedésbe a jelentések kapcsán 
az orvosi hivatal is, ahonnét jelentést 
tettek a szegényügyosztálynak.

Az anyakönyvvezető hivatalban 
Kiss Mihályné jelent meg, mint az el
halt asszony jó ismerőse, lakótársa és 
ott az összes rubrikák kitöltésére fel
adott kérdésekre — azt gondolván, 
hogy- az ő nevét kérdezik — a saját 
nevét, apját, anyját, viszonyait adta föl és 
így önmagát elanyakönyveztette, eltemettette, 
elsiratta.

Nagyobb baj egyébként nincsen, 
minthogy Zana Kis Mihályné helyett az 
elhaltak névsorába be kell Írni Makai 
Kis Ilonát, amely tévedésért az anya
könyvi hivatalt vád egyáltalán nem 
érheti.

Anyakönyvi kivonat.
1907. évi aug. hó 3-án.

Születések : Tamás János rk. Kul
csár Anna rk. Magyar Erzsébet rk.

Halálozások: Padár Anna rk. 15 
napos, Pólyák László rk. 18 napos, P. Ko
vács Bálné Bódogh Erzsébet rk. 65 éves, 
Vég István rk. 5 hónapos.

Kihirdettettek : Kosa Imre rk. Oláh 
Magdolna rk. Faragó József rk. Hegedűs 
Mária rk. Nagy Antal József rk. Skultéti 
Erzsébet rk. Kovács Mihály rk. Kovács 
Mária ág. h. ev.

Házasságot kötöttek: Csikai Lajos 
ref. Pék Mária rét.

Birtokváltozások.
Francsek József és neje megvették 

dr. Kudar Ottó és neje urréti 10 hold 
földjét 1H000 koronáért.

Kosa Gergelyné Medgyes Erzsébet 
megvette Csáki Máté és neje Szűcs Pi
roska VII. tized 214. számú házát 2750 
koronáért.

S. Kovács Menyhért és neje Szűcs 
Juliánná megvették Kosa Gergely VII. 
tized 137. számú házát 2940 koronáért.

Megvadult katonarab.
Hajtóvadászat egy huszár ellen.

Említettük a múlt héten, hogy 
Tóth János huszár, aki az aradi vár
fogságban töltötte hosszú időre szóló 
büntetését, az aradi várfogságból egy 
őrizetlen pillanatban megszökött.

A szökés úgy' történt, hogy az öt 
kisérő katonai őrt mellbe lökte úgy, 
hogy’ az hanyatt esett, aztán felmászott 
a sáncokra és azon levetette magát, 
majd pedig bele ugrott a Maros vizébe 
és átúszott rajta.

Az őrséget fellármázták egész 
Aradon, de elfogni nem sikerült, mert 
a szökevény’ fegyencnek bűntársai vol
tak, akik nyomban ellátták polgári 
ruhával.

A köröző levelet szétküldték or
szágszerte, igyr Kecskemétre is.

Minthogy Tóth Jár.os kecskeméti 
gyerek és így’ a valószínűség szerint a 
szökés után Kecskemétre jött, itt ket
tőzött erélylyel keresték, kutatták.

Csendes nyomozás után végre si
került Tamás István rendőrbiztosnak 
megállapítani, hogy a szökevény* Kecs
keméten tartózkodik. Azt is megsej
tették hamarosan, hogy’ Tóth János, 
aki azelőtt nagyon ismert személyiség 
volt a rendőrségen különböző bűn
cselekményei miatt, erkölcsileg vele 
hasonló egyéneknél tartózkodhatik. mert 
az édes anyjához nem ment.

Tamás István rbiztos aztán csupa 
gyanúból körül vetette Bognár Istvánné 
Mária város Alsócserep-útca 251. szám 
alatt levő lakását titkos rendőrökkel, 
ő maga pedig bement.

Alig hogy ez történt, a kerítésen 
át egy hatalmas emberi alak ugrott ke
resztül ki az utcára. A titkos rendőrök 
hirtelen ett termettek, de az irtózatos 
erejű marcionális hatalmas ember ki
szakította magát közülök és a szembe 
levő ház kapuján újra átvetette magát. 
És most megkezdődött a hajtóvadászat 
a szökött katona ellen. Az futott, mint 
a nyúl, ugrott, mint a zerge. A pol
gári rendőrök és Tamás biztos min
denütt utánna kerítéseken, disznóóla
kon keresztül ki egészen a harmadik 
utcáig. A Szélmalom-utcában sikerült 
végre utolérni az egyik rendőrnek es 
elkapta a combját es a kerítésről le
rántotta.

Most irtózatos küzdelem támadt 
a szabadságáért küzdő megvadult 
katona szökevény és rendőrök között. 
Nagynehezen sikerült megkötözni az 
állatként ordítozó és ellenszegülő em
bert és bevittek kocsin a rendőrségre.

Kihallgatása után értesítettek a 
katonai állomásparancsnokságot az 
elíogatásról, ahonnan kiküldöttek a 
készenlétet érte.

Tóth Jánost ma erős katonai 
fedezettel vissza kísérték az aradi vár
fogságba.

■mm A XI. TIZEDBEN HMM 
(Serház-sor 99. szám alatt) 306 négyszögöles sarok
telken levő ház, melyben két nagy utcai és egy ud
vari szoba, nagy üvegezett előszoba, továbbá egy pa- 
dolt udvar, szoba, konyha és két kamra van, kedvező 
fizetési lelté.elek mellett eladó. — Vevő a haztelek 
felét, mely jelenleg veteményes kert, barmikor elad
hatja, vagy külön ház gyanánt beépítheti. — Értekezni 
lehet 2EC é ny a T m r e tűzoltóparancsnokkal.
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Kecskemétről—Budapestre.

A
5
f

1■©
<o1 •

K
vonat

IzxdUxl
• JM ■■ ■o

•o
K

is
fi

í. N

 í 5 5 2 u'*

Sz. v. reggel 409 4 18 4 32 4-53 715
Sz- v. reggel 5 25 5’44 604 8 20
Sz. v. reggel 6 58 708 7 23 7 47 1040
Gy. v. reggel 724 7-40 7 57 9 15
Gy. v. délben 11’23 1139 11’56 115
Sz. v. délben 12*28 1241 1 34 2-10
Gy. v. délután 4 46 4 59 5’15 630
Sz. v. délután 3’41 3-51 4 10 4’33 710
Sz. v. este 7 42 7-51 805 8-09 10 50

Budapestről—Kecskemétre.

A 
vonat

•o
■©

5
fV (ő

rö
sr

ől

5
f
■

u u
E rí 
« s

incl’u.l ■o M8 bű • 8 í
flQ 5 z í be w

Sz. v. reggel 614 7 41 7 59 8-11
Sz. v. reggel 5’50 8-20 8’55 910 920
Sz. v. reggel 8-30 1110 11-39 11-49 11-57
Gy- v. reggel 940 10 52 11-08 11-22
Gy. v. délután 2-25 3 46 405 420
Sz. v. délután 4 30 6-48 716 7 29 7 B
Sz. v. este . 7 00 916 9’41 9 52 1000
Gy. v. éjjel 10 10 11*34 11’51 1205
Sz. v. éjjel 10 35 1250 119 1-32 1-41

Kecskemétről—Szegedre.
3 2 3 e

A V 2 3 3 «
vonat I■

N 
je X

2
2 í►> s 73 N

iZlAlXl ■ ►» be v M■ bű o- -C <u u
X VHú

3X £ -

Sz. v. reggel 445 4 57 5 07 5’29 7’33 i
Sz. v. délelőtt 928 9-41 9-50 10 11 11-56
Sz. v. délelőtt 12.04 1218 1236 2*08
Gy. v. délelőtt 11-23 11 45 1240
Gy. v. délután 1 . _ 4 35 4’4 ‘ 550
Sz. v. este 7-40 7 52 8’0<‘ 820 10’15
Sz. v. este 1006 1021 1037 1219

; Gy- v. éjjel 12 06 12*28 1*31
Sz. v. éjjel 1-43 1’55 2 03 2’23

Szegedről—Kecskemétre.
— — 2 S

A ■ s
3 M■

© "v X

N E
vonat TJ•MS■X

a"
M■

<8

V
- s
8-g
»•« •

-_____________ —

Sz. v. éjjel 1-45 3-31 3-50 4 06
Sz. v. reggel 4’50 508 5 22
Sz. v. reggel 4 35 6 19 6 38 6-45 6 56
Gy. v. reggel 6’00 6’58 7-23 I
Gy. v. délelőtt 9-55 10 56 11-21
Sz. v. délután 109 2 57 3’14 3 31
Gy. v. délután 3 24 4’21 4’34 4 45
Sz. v. este 5 15 7 04 7*22 7’28 7 39

Kecskemét-Lajosmizse-Biidapest ny. p. u.
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Motoros v. reggel 
Sz. v. reggel 
Motoros v. reggel 
Motoros v. reggel 
Motoros v. d e. 
Motoros v. d. e. 
Motoros v. d. u. 
Sz. v. délután 
Motoros v. este

12 16 1-57 3’15

6-28 8’27 9-50

3*10 3-23 3-49
5 08 5-22 5’46
6-35 6 48 7-12

10.— 10 13 10-37
10-49 11 04 11-35
2*18 2-32 2 56

1 5 00 515 5-42
615 6-30 6.54

2 55 4 43 6 00
435 6*30 7'50
6 20

Budapest ny. p. u.-Lajosmizse-Kecskemét.
< í

A vonat indul « §3
b í © •*

= • * s
.2 ' v *
x S *c

Motoros v. reggel
Motoros v. reggel 6*40
Motoros v. reggel

4 28 4 53 5 07
7 14 7*37 7 50
8 28 8 53 9 05

Sz. v. reggel 6’40 8’09 10 05
Motoros v. d. u.

10’40 11 03 11 16
1-08 1’33 146

Motoros v. d. e. 11 15 12’36 2 20
Személy v. d. u

2 58 3 23 3 36
4-49 5 16 5-28

Személy v. d. u. 2 50 4 22 6 20
Motoros v este 6 45 8 181002

656 7’21 7’34

Kecskemét—Fülöpszállás.
Vegyesvonat Vegyes vo nat
reggel
451

d u
1.30 ind. Kecskemét . . erk

reggel
7.10

este
7 25

5.00 1.48 Kecsk. a. p. u. 7.00 7.16
5.10 1.59 k'orhan-koz . 6.50 7 0
5.17 2.06 Beretvastelep . 6.42 6.53
5.28 2.17 Helvétia . . . 6.56 6.47
537 2.26 Balluszog . . 6.22 6.33
5.47 2.38 Koncsog . . . 6.11 6 22
6.08 2.57 Agasegyhaza . 5.59 6.09
6.15 304 w tanyak 5.41 5.53

! 6.22 3.11 Agardy-telep . 5.34 5.46
6.40 3.31 Izsák ............ 5.26 5.38
6.51 3.42 Uzo^ics . . . 5.08 513
6.57 3.49 Fulopsz. kitérő 501 5 06
7.03 3-55 erk Fülöpszállas . ind 4.55 5.01

Kecskemét—Tiszaug.
Vegyes vonat Vegyesvonat
reggel délben reggel este

4.17 12.17 ind Kecskemét . . érk 7.15 8.28
4.23 12.24 Műkert . . . . 7.09 8 22
4 34 12.35 Urrét............. 6.58 8-10
4.39 12.41 Kisfái............. 6.51 8 02
4-53 12.57 K.-Sz.-Lőrincz 6 43 < *53
5.14 1’23 Szikra-Alpar . 6.21 7 24
5.20 1.30 érk. ind. 6.12 7 14
5.30 1.58 ind. Kisalpár . . . érk. 5.48 6.36
5.37 2-06 erk. Tiszaug • . . ind 5.40 6*27

(E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a Szerk.)

Nagyon alkalmas \xtsuzá.solc:xxá.l.
JCT Nélkülözhetetlen rövid használat után.

nélkülözhetetlen

A fogak tisztántartásához fogviz nem elegendő. El
távolítása minden a foghúsban akaratlanul képződő, 
ártalmas anyag csakis mechanika: tisztítással össze
kötve egy felélesztő és antiseptikus hatással bíró 
fog-crémmel elérhető s melynek „Kalodont" a leg
sikerültebb használatnak minden kultur-allamban 
5444 bebizonyult. 26—4

Borivóknak a bor keveréséhez!

közömbösíti
a bor savanyúságát, 

ize kellemesen pezsgő.
Nem festi a bort.

•••• • •••• • •••• 
•*••••• • •••••*••••• • •••••*• --- • •••• ---• •••• •• •• •• • •••• • •••• • ••• • •• • •••

•••• •• •••• •••••• •• •• •• ••••

Állást keres
egy női kereskedelmi tanfoly amot 
es úgy a levelező, mint a vita
gyors i raszati tanfolyamot magan 
utonvegzetts megnem vizsgázott 

okleveles gépírónő 
valamely nagyobb ügyvédi 
irodába, pénzintézetbe vagy 

nagyobb kereskedésbe
Cím a kiadóhivatalban memudhato.

•••• • • •• •• •• •••• •••• •• • • • • • • ••••
• We •••••• • • • • ••• ••• •••••• • • •• • •• •••__ • •••• •• *••••• • •••••*••••• • •••••*• •••• • •••• • ••••

5. oldal.

Ház- és földeladás!
Szentkirályon, közel az erdőhöz,

54 hold jó homokföld
és Kecskeméten

I-ső tized 82-ik számú ház 
eladó.

Értekezhetni ugyanott a tulajdonossal.

Eladó barackpálinka.
I. tized, Kisvásári-útca 102. sz. alatt 

eladó egy hektó 4 éves és fél hektó 2 éves 

kitűnő jó minőségű 

barackpálinka.
Értekezhetni

Herczegh György tulajdonossal ugyanott.

Aranygarnitúra 

szobabútor 
tükörrel és cimbalommal együtt 

vagy külön-külön is olcsón eladó.

I. tized, Vásári-kis-útca 114.

Eladó házak és szóló.
XI. tized. Tér-utca 129. számú uj 

cserépfedelü ház. mely áll 6 szoba, 3 
konyha és 7 kamrából, jó ivóvizú 
k úttal; a III. tized, Pava-utca 131. számú 
ház, mely áll 7 szoba, 3 konyha és 5 
kamrából. továbbá a Mária-hegyben, 
Wittmann cukrász úr szőlője mellett, 
egy hold jókarban levő szőlő örökáron 
eladó. Értekezhetni a tulajdonos Szabó 
Lajossal. XI ik tized 129. szám alatt.

Eladú jégszekrény.
Egy jókarban levő jégszekrény, 

mely füszerkereskedó, hentes vagy ven
déglói üzletben igen alkalmas, jutányos 
áron eladó Balog Adolfnál. IV. tized, 

' Kisbudai utca 18. számú, Nagykőrösi- 
| utcai sarok házban.

Egy füszerkereskedö-segéd 
és egy tanuló 

azonnal alkalmazást nyer 
Daubner Gyula 

fúszerkereskedéseben. Kecskeméten.
Mezei-utca.

íwr 3 jó fiú 
tanulóul 

fizetéssel
azonnal fölTrétetils

ReiszmanoMárton
épület- es műlakatos műhelyében.

V tized, Tehén-utcza 270. szám.
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Ház-eladás.
Nagykőrösi utcza 4. sz. alatti ház, 

amely all : négy útczai es egy udvari 
szobából, üvegezett folyosóval es a 
szükséges mellékhelyiségekkel. Szabad 
kézből eladó. Értekezni lehet a hely
színén a tulajdonossal.

ttt Nősülni TIT 
óhajt, egy torontalmegyei nagyközség
ben lakó varmegyei tisztviselő a gaz
dasági agban, 28 eves róm. kath. öz
vegy (csak 6 hónapig volt nős.)

Elvenne csakis házias nevelésű, 
gazdaságban jártás, igazi magyar paraszt 
gazdának 22—27 é\es, készpénz hozo
mánnyal vagy ingatlan vagyonnal biró 
leányát (esetleg, natal, gyermektelen 
özvegyet vagy elvalt nőt) társadalmi 
műveltségre való tekintet nélkül.

Szives ajánlatok ..NyugdÍjképeS“ 
czim alatt e lap kiadóhivatalába keret
nek, titoktartás mellett.

Első Kecskeméti Hírlapkiadó- es
Nyomda Részvénytársaság

Itcés-piacz Kecskémet. Juhász-ház
♦ ♦ ♦

Készít nindenn^inü

könyvnyomdái munkákat
több színnyomásban is 

cvorsac. ízléssel legjutáayosabb árakon.

eg:e.e:

KECSKEMÉTI LAPOK-at, 
a legkedveltebb és legelterjedtebb független napilapot 

hirdetések közlésére.

178. sz.

i Üzlet-áthelyezési
értesítés t

■
Tisztelettel értesítem t. megren

delőimet es a n. é. közönséget, hogy 

czipész—üzletemet 
a Csongrádi-nagy-útcza 92. szám alól 
az I. tízed 11. szám alatti posta.- 
epületloe, a. színházzal 
szembe^-, helyeztem át. Elvá- 
lalok és készítek minden, a czipész- 
szakba vágó munkákat a legtökéletel 
sebben, a mai kor igényeinek teljesen 
megfelelően, pontosan és a lehető leg- 
jutányosabban. Javításokat is elfoga
dok. Kérem a nagyérdemű közönség 
es a mélyen tisztelt megrendelőimnek 
továbbra is szives pártfogását. Vagyok 
kiváló tisztelettel

Mezei Pál
czipész.

Zöldséges kertész.
A város közelében jo minőségű 

szántó földet keresek

Eladó ház.
Egy ház, mely 50 év óta jo for

galomban levő bor- és palinkamérö 

korcsmahelyiség, 
gazdasági épületekkel, pálinkafőző üsttel 

eladó és azonnal at is vehető.
Értekezhetni özv. Szabó Gergelynével, 
VII. tized, Görbe-utcza 151. sz. alatt, 
4547 Bodócs Istvan-féle ház. g—3

Hirdetmény.
A Kecskeméti Tisztviselők 

Egyesülete a megüresedett egye
sületi vendéglős állásra pályázatot 
hirdet.

A feltételek megtudhatók az 
Egyesület elnökségénél (III. tized 
IS. szám.)

Csak szak képzett egyének aján
latai vétetnek figyelembe.

Kecskemét, 19C7. julius 8.
I l"^.S 

b478—7—6 h titkár, jegyző.

KívÁlo

APRÓ GrOMGl

MEWUGAW
GOWOOZAa.

Kapható minden elsőrangú 
vendéglőben és kavéhazban.

Szakszerű J Iükiisme retes

KtZELES.

ELI'SMÍRESEZAMAT.

ntMÍK
fRAKZrt

ILLAT.
•4ODS2ER

XB1ZT0S

‘AndríW

ÜDÍTŐ FRJSs) 51AKEMBEAEK1

feles zöldség termelésre.
Szűcs Imre

Urrét. 143. szám. Ajánlatokat a 
kiadóhival is közvetít.

ó- és új-bor és ház.
Kitűnő jó minőségű 

ő-esuj-borok eladók. 
Eladó továbbá a Vili, tized. Halasi- 
nagy-útcza 30. számú ház. Czim a 
547i kiadóhivatalban. 20-5

felszerelt
elönyoinda

III. tized, Páva-utcza 144.

Értesítés.
Van szerencsém a nagyérdemű hölgy- 

közönség b. tudomására hozni, hogy

Műnk R. és Társa Karánsebes
kibővítettem s elvállalok mindenféle női 
francia, angol, valamint házi ruhák el
készítését gyorsan és jutányosán.
Gyaszruhak 24 óra alatt készíttetnek.

••
••

its- Hordó-, parkett- és faárúgyár
Ajánlja készítményeit:

bükk- és tölgyfa-parketta legjobb kivitelben, 
fagyapot szőlő és gyümölcs csomagoláshoz, 
állványok szőlő és gyümölcs eltartásához.

(Qr KUlönlegesség: "*-^1

téglaszáritó keretek hornyolt és hódfarkú téglák szárításához.
*♦#

Tisztelettel:

Aradi-utca 144.

••
•••• ••••••••• • ••• ••••••••••• •••

Egy használt, -»• 
de jó karloan. levő 

homokfutó (Sandlaufer > 

= kocsi = 
kerestetik megvételre.

Czim a kiadóhivatalban.
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■ ■ ■ Eladó ■ ■ ■

! szőlő- és ház-birtok!
A néhai idős S z i n n y a i Imre 

hagyatékát képező CSalánosi dülőbeli 
4 hold 527 négyszögölet tevő SZÖlÖ- 
birtok egy tagban, esetleg két részlet 
ben is a függő terméssel együtt, 

jókarban levő laképülettel, jó ivóvizes 
kúttal ;

továbbá a Vili, tized 54. sz. alatt

MT Eladó HBQ
2 darab Kecskeméti Gazdasági Gépgyár és Vasöntöde részvény és

1 darab Kecskeméti Kiviteli Kereskedelmi részvény

f

Czim a kiadóhivatalban.

levő udvar és házbirtok, mely két tel
jesen külön álló laképületet foglal ma
gában, az udvarban bővizű kúttal, 
szüretelő edények és üres boros hor
dókkal, szabadkézből örökáron eladó

Venni szándékozók értekezhetnek 
a tulajdonosok megbízottja : Szinnyai 
Mihálylyal, VIII. tized, 54. szám alatti 
lakásán. S4S?—o—;<

III. tized, Sétatér-útcza 47. számú 
ház, mely áll 4 padolt szoba, 1 konyha, 
speiz, pincze, egy külön nagy szoba, 
kamra és fáskamrából; kedvező fizetési 
feltételekkel eladó. — Értekezhetni 
ugyanott a tulajdonossal. 5461—3—3

Eredeti

varrógépei^
a; állványokban golyós-csapágyakkal 

legszebb varrásra, 
hímzésre és stoppolásra = 

kiválóan alkalmasak!
...... . " Egy ed üli ra k t á r : ZZZZZZZZZZZZ

Téby Lajos mechanikusnál
b Kecskemét, Beretvas - szállodával szemben. 

Ili tized. Kohary-utca 194. sz.

Házeladás.
IV. tized. Kasza-utcza 432 szám alatti

mely : áll 1 bolthelyiségből, 3 szoba, 
3 konj ha és 3 kamrából, nagy kertes 
udvarral, mely be van ültetve már termő 
szőlővel és sok termő gyümölcsfákkal, 

szabadkézből örökáron eladó.
esetleg ugyanitt

egy jóforgalmú szatócsüzlet lakással
kiadó.

5331 Értekezhetni a tulajdonossal 4—4 
a helyszínén.

Saját fejtésü, tiszta kezelésű kecs
keméti O-Rizling bármily nagy mennyi
ségben, kicsinyben és nagyban, Muscat- 
Otonell rendkívül finom zamatú öreg 
borok, valódi zamatos baraczk-parlat, 
1904. évi főzés; naponként friss ura
dalmi tea-vaj mérsékelt árban, sonka, 
szalámi, liptói túró s egyéb csemege- 
és füszerárúk. valamint ásványvizek 

legelőnyösebben beszerezhetők

lágy László
füszerkereskedeseben

i Kecskemét. Itces-piac Kecskemét. 

Egy jómagaviseletü fiú 
tanulónak felvetetik

Eladó vendéglő!
;-A. fcpiaczhcz Icözel
I

egy jól berendezett

vendéglő
e 1 ei d <>.

I Bővebb felvilágosítás e lap kiadó
hivatalában n verhető.e c

Ajánlja 16 év óta fennálló, újonnan épített és gyariasan berendezett 

műhelyét.
Készít:

épiiletvasalásokat, vaskapukat, vaslépcsőket. mindennemű 

vasrácsozatokat. íi v e » t e t ő-szerkezeteket.
takarék-tűzhelyeket (sparherdt), mindennemű 

fényűzési, dombormű- és viráuinunkákát
• • • • • a legújabb stil szerint. • • • • • 

ZKZöltségrvetessel díjtalanul szolgál.

Reiszmann Márton
epiilet- és miilakatos, vasszerkezetek műhelye

Telefnnszaui 102 Kecskeméten, Telefonszalu 102
V. tized. Tehen utca 270, szám (saját ház),

j Legolcsóbb bevásárlási forrás!



8. óidul. KECSKEMÉTI LAPOK 178 sz.

-

Ha látlak óh Zacherlin, a szivein is dobban: 
De nem fogadlak el, ha kínálnak tokban. 
Tokban a mi van, haszontalan dib, dáb;
Attól ugyan nem döglik, se féreg, se a sváb.

Zacherlin üvegben! Ez az igazi szer! 
Legyen áldott aki készít, százszor és ezerszer
S valahol függ a Zacherlin-plakát:
Ott kapható Zacherlin egész éven át.

5258-5—5

Nyomatott: az Első Kecskeméti Hírlapkiadó* és > da-Rész vény társaság nyomdájában. 1907.


